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“Hoav 6¢ v Avtioxela, katd TtHv  oloav ékkAnolav, Tpodftar kal
Walikuwa na- katika Antiokia, katika- lile- lililokuwa kanisa, manabii na
G1510 G1161 G1722  G0490 G2596 G3588  G1510 G1577 G4396 G2532
S6daokaho,, & T€ BapvdpBag kal  Zupewv, © Kahoupevog Niyep, kal
walimu, ambayo- na- Barnaba na Simoni, yule- aitwaye Nigeri, na
G1320 G3588 G5037  G0921 G2532  G4826 G3588  G2564 G3526 G2532
AoUklog O Kupnvalog, Mavanv Te ‘Hpwdou 1ol  terpadpyou

Lukio yule-  wa-Kirene, Manaeni na- wa-Herode yule- mtawala-wa-robo

G3066 G3588  G2956 G3127 G5037  G2264 G3588  G5076

ouvtpodog, kat  ZaOAoc.

mwenzi-wa-kulelewa, na Saulo.

G4939 G2532  G4569

Katika kanisa huko Antiokia ya Shamu walikuwako manabii na walimu, yaani: Barnaba, Simeoni aitwaye Nigeri,
Lukio Mkirene, Manaeni aliyekuwa amelelewa pamoja na Mfalme Herode Agripa, na Sauli.

Agltoupyolvtwyv  6¢ avtv  T® Kupiw Kal — vnoTELOVTIWY, ELTTeV e}
Wakimhudumia na- wao yule- Bwana na wakifunga, akasema ule-

G3008 G1161  G0846 G3588  G2962 G2532  G3522 G3004 G3588

Mvebpa 1o “AyLov, ‘Adopioate &R pou  TOV  BapvaBav kal  Zadhov, eig
Roho ule- Mtakatifu, Nitengeni basi mimi  yule- Barnaba na Saulo, kwa
G4151 G3588  G0040 G0873 G1211  G1473 G3588  GO0921 G2532  G4569 G1519
0 g&pyov 0O TIPOOKEKANMAL  aUTOUC.

lile-  kazi ambayo nimewaitia wao.

G3588  G2041  G3739 G4341 G0846

Walipokuwa wakimwabudu Bwana na kufunga, Roho Mtakatifu akasema, “Nitengeeni Sauli na Barnaba kwa kazi
ile maalum niliyowaitia.”

TOTe vnotevoavieG, Kal  Tpooeu§dpevol, kal  €mbevieg tTAG  yelpag auTtolg,

ndipo wakifunga, na wakiomba, na wakiweka  zile- mikono juu-yao,
G5119  G3522 G2532  G4336 G2532  G2007 G3588  G5495 G0846
areluoav.

wakawaruhusu.

G0630

Ndipo baada ya kufunga na kuomba, wakawawekea mikono yao na wakawatuma waende zao.

Altol  pev olv  &kmepdOévteg 0md  TOD  Ayiou Mvedpatog, katfABov
Wao kweli- basi waliotumwa na ule- Mtakatifu Roho, walishuka
G0846  G3303  G3767 G1599 G5259  G3588  G0040 G4151 G2718

€lg YeNeUKelay. €KETBEV € ATIETIAELOAV €lg Kotpov.
kwenda Seleukia. kutoka-hapo na-  wakasafiri-kwa-meli kwenda Kipro.

G1519 G4581 G1564 G5037  G0636 G1519 G2954

Hivyo, wakiwa wametumwa na Roho Mtakatifu, wakashuka kwenda Seleukia na kutoka huko wakasafiri baharini
mpaka kisiwa cha Kipro.
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Kal  yevopevol év YaAapivy, katflyyeNov TtOv  Adyov TOD Oeol  év

na wakiwa katika Salamisi, walitangaza lile-  neno la- Mungu  katika

G2532  G1096 G1722  G4529 G2605 G3588 G3056 ~ G3588 G2316 G1722
Talg ouvaywyailc thv Toubalwv. elyov 6¢ kat  Twavvnv  OTinpEtnv.
zile-  masinagogi za- Wayahudi.  walikuwa-na na- pia Yohana msaidizi.
G3588  G4864 G3588  G2453 G2192 G1161 G2532  G2491 G5257

Walipowasili katika mji wa Salami, wakahubiri neno la Mungu katika sinagogi la Wayahudi. Pia walikuwa na
Yohana Marko kuwa msaidizi wao.

SleNBovteg  6¢ 6A\nv  THvV  VAoov, d&xpt Mddou, elpov dvépa-- Twa Hayov,
wakipita na-  yote ile- kisiwa, hadi  Pafo, walipata mtu- mmoja mchawi,
G1330 G1161 G3650 G3588  G3520 G0891  G3974 G2147 G0435 G5100 G3097
PpevSompodAtny, TouSaiov- 6vopa Bapinood,

nabii-wa-uongo, Myahudi- ambaye jina Bar-Yesu,

G5578 G2453 G3739 G3686 G0919

Walipokwisha kupita katika nchi zote hizo wakafika Pafo, ambapo walikutana na Myahudi mmoja mchawi
aliyekuwa nabii wa uongo, jina lake Bar-Yesu.

0¢ Av ouv ™ avurdtw Xepyiw MavAw, Aavéplt Ouvet®.
ambaye alikuwa pamoja-na yule- liwali Sergio Paulo, mtu mwenye-akili.
G3739 G1510 G4862 G3588  G0446 G4588 G3972 G0435  G4908

o0to¢ Tpookalecduevog BapvdBav kal  Xadlov, émelftnosv dkoloatr TOV  Adyov

huyu akiwaita Barnaba na Saulo, alitaka kusikia lile-  neno
G3778 G4341 G0921 G2532  G4569 G1934 G0191 G3588  G3056
w0 ©col.

la- Mungu.

G3588  G2316

Mtu huyu alikuwa pamoja na Sergio Paulo, mtu mwenye hekima aliyekuwa msaidizi wa mwakilishi wa mtawala
wa kile kisiwa. Sergio Paulo akawaita Sauli na Barnaba akitaka kusikia neno la Mungu.

avBiotato 6¢ autol¢ ’'EAUpag © payog --  oltwg  yap peBepunveveTaL
alipinga na-  wao Elima yule- mchawi- hivyo kwa-sababu linatafsiriwa
G0436 G1161  G0846 G1681 G3588  G3097 G3779 G1063 G3177

10 6vopa autold-- {nt@v StaotpéPar tOV  avBumatov  amod g Tiotewd.
lile-  jina lake- akitafuta kumpotosha yule- liwali kutoka ile- imani.
G3588  G3686 G0846 G2212 G1294 G3588  G0446 GO575 G3588  G4102

Lakini Elima yule mchawi (hii ndiyo maana ya jina lake), aliwapinga Barnaba na Sauli na kujaribu kumpotosha
yule mkuu wa kile kisiwa aiache imani.

Yalhog &€, 0 kat  Mablog, TmAnoBelg [Mvebpatog ‘Ayiou, atevioag elc
Saulo na-  yule- pia Paulo, akijazwa Roho Mtakatifu, akimtazama kwa
G4569 G1161 G3588  G2532  G3972 G4130 G4151 G0040 G0816 G1519
altoy,
yeye,
G0846

Ndipo Sauli, ambaye pia aliitwa Paulo, akiwa amejawa na Roho Mtakatifu, akamkazia macho Elima huyo mchawi,
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10 elmey, Q TIAAPNG Tavtog S0hou  kal  TAong padloupyiag,

akasema, Ee mwenye-kujaa kila-aina-ya hila na kila-aina-ya uovu,

G3004 G5599  G4134 G3956 G1388 G2532  G3956 G4468
viE Slafohou, €xBpe Tmdaong Swkaioouvng, oU mavon  Swaotpédwv  TAG
mwana  wa-ibilisi, adui wa-kila  haki, hutaacha utaacha kupotosha zile-
G5207 G1228 G2190  G3956 G1343 G3756 G3973 G1294 G3588

06ou¢ ToU Kuplou Ttag  e0Beiag?
njia za- Bwana  zile- nyofu?
G3598 G3588  G2962 G3588  G2117

akamwambia, “Ewe mwana wa ibilisi, wewe ni adui wa kila kilicho haki! Umejaa kila aina ya udanganyifu na
ulaghai. Je, hutaacha kuzipotosha njia za Bwana zilizonyooka?

11 kat  viv {600, XELp Kupiou EmL o€, kat  éon TUONOG, MR
na sasa tazama, mkono wa-Bwana juu- yako, na utakuwa  kipofu, bila
G2532 G3568 G3708 G5495 G2962 G1909 G4771  G2532 G1510 G5185 G3361
BAémmwv  TOV  AAlov  dypt  kaipol. Tapayxphupa &€ g¢meosv &M altdv  AyAUg
kuona ile- jua hadi  wakati. mara-moja na- iianguka juu-  yake ukungu
G0991 G3588 G2246  G0891  G2540 G3916 G1161  G4098 G1909 G0846  G0887

Kat  okdtog, Kal  TeEpLaywv  ECATEL  XELpAywyoug.
na giza, na akizunguka alitafuta waongozaji.
G2532  G4655 G2532  G4013 G2212 G5497

Nawe sasa sikiliza, mkono wa Bwana u dhidi yako. Utakuwa kipofu, wala hutaona jua kwa muda.” Mara ukungu
na giza vikamfunika, naye akaenda huku na huko akitafuta mtu wa kumshika mkono ili amwonyeshe njia.

12 tote {bwv © aveurmartog Tto YEYOVO(,  €TioTEUCEY, €KTTANOOOMEVOG Tl
ndipo akiona yule- liwali lile- lililotokea, aliamini, akishangaa kwa
G5119  G3708 G3588  G0446 G3588  G1096 G4100 G1605 G1909
T S6axh tod  Kupiou.
ile- mafundisho ya- Bwana.

G3588  G1322 G3588  G2962

Yule mkuu wa kile kisiwa alipoona yaliyotukia, akaamini kwa sababu alistaajabishwa na mafundisho kuhusu
Bwana.

13 'Avaybevteq 6¢ amno g MNadou ol Tiepl, Madlov ANBov  &ig
Wakisafiri na- kutoka ile- Pafo wale- kuhusu, Paulo wakaja kwenda
G0321 G1161  GO575 G3588  G3974 G3588  G4012 G3972 G2064 G1519
MNépynv  tHe  Mapduiiag. ‘Twdvvng 6¢ armoywprioag ar’ altyv, UméotpedPev
Perge ya- Pamfilia. Yohana na- akiondoka kutoka wao, akarudi
G4011 G3588  G3828 G2491 G1161 GO0672 G0575 G0846 G5290
€lg ‘Tepooohupa.
kwenda Yerusalemu.

G1519 G2414

Kisha Paulo na wenzake wakasafiri toka Pafo wakafika Perga huko Pamfilia. Lakini, Yohana Marko akawaacha
huko, akarejea Yerusalemu.
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14 Avtol &g, SleNBOvteg  ATo ¢  Mépyng, Tapeyévovto  €ig Avtioxelav  thv

Wao na- wakipita kutoka ile- Perge, wakafika katika Antiokia ile-
G0846 G1161  G1330 G0575 G3588  G4011 G3854 G1519  G0490 G3588
Modiav, kat  eloeNBovteg  €ig Thv  ouvaywyhv T0 NuEpa  tv  caBBdtwy,
ya-Pisidia, na wakiingia ndani-ya ile- sinagogi ile- siku za- Sabato,

G4099 G2532  G1525 G1519 G3588  G4864 G3588  G2250 G3588  G4521
gkadloav.

wakaketi.

G2523

Kutoka Perga wakaendelea hadi Antiokia ya Pisidia. Siku ya Sabato wakaingia ndani ya sinagogi, wakaketi.

15 peta 6¢ v avayvwowv tod  vépou kat  t@v  mpodnT®v, AméotelAav
baada-ya na- ile- kusoma kwa- sheria na za- manabii, walituma
G3326 G1161 G3588  G0320 G3588  G3551 G2532 G3588  G4396 G0649
ol apyLouvaywyot TPO¢ altoug, Aéyovteg, “Avbpeg, dadeldol, &l Tig
wale- viongozi-wa-sinagogi kwao wao, wakisema, Watu, ndugu, ikiwa  kuna
G3588  GO0752 G4314  G0846 G3004 G0435 G0080 G1487  G5100
oty év OMiv - AOyoG TAPAKAAOEWG TIPOG TOV  Aadv, A€VeTe.
ipo ndani-yenu ninyi neno la-faraja kwa wale- watu, semeni.

G1510  G1722 G4771 G3056  G3874 G4314  G3588  G2992  G3004

Baada ya Sheria ya Mose na Kitabu cha Manabii kusomwa, viongozi wa sinagogi wakawatumia ujumbe
wakisema, “Ndugu, kama mna neno la kuwafariji watu hawa, tafadhali lisemeni.”

16 avaotag  6¢ Mablhog, kat  katacesloag tf XEWPL,  ETey, "Avbpeg,
akisimama na- Paulo, na akiwaashiria kwa- mkono, akasema, Watu,
G0450 G1161  G3972 G2532  G2678 G3588  G5495 G3004 G0435
‘TopanAttat,  kat ol dofolpevol  TOV ©egdv,  akovoarte.

Waisraeli, na wale- wamchao huyo- Mungu, sikilizeni.
G2475 G2532 G3588  G5399 G3588  G2316 G0191

Paulo akasimama, akawapungia mkono na kusema: “Enyi wanaume wa Israeli na ninyi nyote mnaomcha Mungu.

17 o ©ed¢ Ttod AcoD Ttoutou IopanA €&eAé€ato  TOUG TaATEpPAG AMGV, Kal
Huyo- Mungu wa- watu hawa Israeli aliwachagua wale- baba zetu, na
G3588  G2316 G3588 G2992  G3778 G2474 G1586 G3588  G3962 G1473  G2532
OV Aadv  OYwoev &v ™ Tapolkia  €v vi Alyutttou,  kat  peta
wale- watu akawainua katika ile- ugenini katika nchi  ya-Misri, na kwa
G3588  G2992  G5312 G1722  G3588  G3940 G1722  G1093  GO0125 G2532  G3326
Bpayxiovog UYNA0D, ¢EAyayev altoug €§ althg,
mkono ulioinuliwa, akawatoa wao kutoka humo,

G1023 G5308 G1806 G0846 G1537 G0846

Mungu wa watu hawa wa Israeli aliwachagua baba zetu, akawafanya kustawi walipokuwa huko Misri, kwa uwezo
mwingi akawaongoza na kuwatoa katika nchi ile.

18 kal g Tecoepakovtasgtl] xpovov E€rportodpopnosv  altolg €V T EPHW,
na kama miaka-arobaini wakati aliwabeba wao katika ile- jangwa,
G2532 G5613  G5063 G5550 G5159 G0846 G1722  G3588  G2048

Kwa muda wa miaka arobaini alivumilia matendo yao walipokuwa jangwani.
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19  kal  kaBeAwv €0vn EMTa év v Xavdav, KatekAnpovopunoev  thv

saba katika nchi ya-Kanaani, akawarithi ile-

na akiangusha mataifa
G3588

G2532  G2507 G1484 G2033 G1722 G1093  G5477 G2624

yijv  alt@v--
nchi  yao-
G1093  G0846
Naye baada ya kuyaangamiza mataifa saba waliokuwa wakiishi katika nchi ya Kanaani, akawapa Waisraeli nchi
yao iwe urithi wao.
20 wg gteolv  TeETpakooiolg Kal  TEVIAKovVTA. Kal  peETa tadta, &Swkev

kwa miaka mia-nne na hamsini. na baada-ya hayo, akawapa
G5613  G2094 G5071 G2532  G4004 G2532  G3326 G3778 G1325

Kpirtdg  €w¢  ZapouhAh <tols> TpodrTou.
waamuzi hadi  Samweli yule-  nabii.
G2923 G2193  G4545 G3588  G4396

Haya yote yalichukua kama muda wa miaka 450. “Baada ya haya, Mungu akawapa waamuzi mpaka wakati wa

nabii Samweli.

21 KAKEBev ntfioavto Pacw\éa, kal  &Swkev  autolg O ©edg,  TOV
na-kutoka-hapo wakaomba mfalme, na akawapa wao huyo- Mungu, yule-
G2547 G0154 G0935 G2532  G1325 G0846 G3588  G2316 G3588
YaoUN uildv Kig, avépa €k GUANg  Beviapiy, &tn TeooepdkovTa.
Sauli mwana wa-Kishi, mtu kutoka kabila  la-Benyamini, miaka arobaini.
G4549 G5207 G2797 G0435 G1537 G5443 G0958 G2094  G5062

Ndipo watu wakaomba wapewe mfalme, naye Mungu akawapa Sauli mwana wa Kishi wa kabila la Benyamini,
aliyetawala kwa miaka arobaini.

el

22 kol  petacthnoag autov, Hyelpev TOV  Aauld autolg Eig Baowéa, w

na akimwondoa yeye, akamwinua yule- Daudi kwao kuwa mfalme, ambaye
G2532  G3179 G0846 G1453 G3588  G1138  G0846 G1519  G0935 G3739

Kal  elmev paptupnoac, EOpov Aauis tov  TtoD lecoai, &vSpa katd THV
na akasema akishuhudia, Nimempata Daudi yule- wa-  Yese, mtu kwa ule-
G2532  G3004 G3140 G2147 G1138  G3588 G3588  G2421 G0435 G2596  G3588
kapbdiav pou, o] oot mdvta Tt BeAfjuatda  pou.

moyo wangu, ambaye atafanya yote yale- mapenzi yangu.

G2588 G1473 G3739 G4160 G3956 G3588  G2307 G1473

Baada ya kumwondoa Sauli katika ufalme, akawainulia Daudi kuwa mfalme wao. Mungu pia alimshuhudia,
akisema, ‘Nimemwona Daudi mwana wa Yese, mtu anayeupendeza moyo wangu, atakayetimiza mapenzi yangu

yote.’
23 toutou O ©egdg,  amo to0 oméppatrog, kat  émayyehlav, fyayev O
huyu huyo- Mungu, kutoka ile- uzao, kwa ahadi, akaleta  kwa-
G3778 G3588  G2316 GO575  G3588  G4690 G2596  G1860 G0071 G3588

TopahA  Zwtfpa ‘Incody,
Israeli Mwokozi  Yesu,
G2474 G4990 G2424

“Kutoka uzao wa mtu huyu, Mungu amewaletea Israeli Mwokozi Yesu, kama alivyoahidi.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2507.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/2033.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/5477.htm
https://biblehub.com/greek/2624.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/2094.htm
https://biblehub.com/greek/5071.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4004.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/2923.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/4545.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm
https://biblehub.com/greek/2547.htm
https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4549.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/2797.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/5443.htm
https://biblehub.com/greek/958.htm
https://biblehub.com/greek/2094.htm
https://biblehub.com/greek/5062.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3179.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1138.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3140.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/1138.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2421.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2307.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4690.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/1860.htm
https://biblehub.com/greek/71.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2474.htm
https://biblehub.com/greek/4990.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm

24 mpoknpu&avtog  Iwdvvou, TIPO TpoowTtou, THG  €loddou  altold, Pdmtopa

alipotangaza-kabla Yohana, mbele-ya uso, wa-  kuingia kwake, ubatizo
G4296 G2491 G4253 G4383 G3588  G1529 G0846 G0908
petavoiag, Tavtl ™ AN®  TopanA.

wa-toba, kwa-wote wale- watu wa-Israeli.

G3341 G3956 G3588  G2992 G474

Kabla ya kuja kwa Yesu, Yohana alihubiri toba na ubatizo kwa watu wote wa Israeli.

25 w¢ 6¢ ¢mA\Apou  Twdavwvng TOV  SpOpov, Eleyev, Ti €UE  UTIOVOETTE
wakati  na- alimaliza  Yohana ile- mbio, alisema, Nini mimi  mnadhani
G5613 G1161  G4137 G2491 G3588  G1408 G3004 G5101 G1473  G5282
glval? o0K  elpl  &yw, &N {80y,  #pxetar per gut, o0 00K
kuwa? si ndimi  mimi, bali tazama, anakuja baada-ya mimi, ambaye sistahili
G1510  G3756 G1510  G1473  GO0235 G3708 G2064 G3326 G1473  G3739 G3756
elut  &&log TO Omédénua  thv  Tod®v  ADoal
mimi  mwenye-kustahili  kile-  kiatu cha- miguu  kufungua.

G1510  GO0514 G3588  G5266 G3588  G4228 G3089

Yohana alipokuwa anakamilisha kazi yake, alisema: ‘Ninyi mnadhani mimi ni nani? Mimi si yeye. La hasha, lakini
yeye yuaja baada yangu, ambaye mimi sistahili kufungua kamba za viatu vya miguu yake.’

26 "Avépeg, adehdoi, ulol yévoug  ABpady, kat ol év Opiv
Watu, ndugu, watoto wa-uzao wa-Ibrahimu, na wale- miongoni-mwenu  ninyi
G0435 G0080 G5207 G1085 G0011 G2532 G3588  G1722 G4771

¢doBolpevol  TOV O¢oy, Aty O Aoyog TG  owtnplag tavtng €&amectdAn.
wamchao huyo- Mungu, kwetu lile- neno la- wokovu huu limetumwa.
G5399 G3588  G2316 G1473  G3588 G3056  G3588  G4991 G3778 G1821

“Ndugu zangu, wana wa Abrahamu, nanyi watu wa Mataifa mnaomcha Mungu, ujumbe huu wa wokovu
umeletwa kwetu.

27 ol yap KatolkoOvteg  €&v ‘Tepoucalnu  kat ol dpyovteg alT@y,
wale- kwa-sababu wakaao katika  Yerusalemu na wale- watawala  wao,
G3588  G1063 G2730 G1722  G2419 G2532 G3588  G0758 G0846

toltov ayvorjoavteg, kal tdg dwvag TOV TpodnT@V, TAG KATd TV
huyu wasimjue, na zile-  sauti za- manabii, zile-  kila kila
G3778 G0050 G2532 G3588  G5456 G3588  G4396 G3588 G2596  G3956

odfpatov avaywwokopevag,  Kplvavteg EM\Rpwoav.
Sabato zinazosomwa, wakihukumu  walitimiza.
G4521 G0314 G2919 G4137

Kwa sababu wakaao Yerusalemu na viongozi wao hawakumtambua wala kuelewa maneno ya manabii
yasomwayo kila Sabato, bali waliyatimiza maneno hayo kwa kumhukumu yeye.

28 kat  pndepiav  aitiav  Bavdtou e0povteg, AtAocavto [MAdtov dAvalpedbijivat  avtov.
na bila-sababu sababu ya-kifo kupata, waliomba  Pilato auawe yeye.
G2532  G3367 G0156 62288 G2147 G0154 G4091 G0337 G0846

Ijapokuwa hawakupata sababu yoyote ya kumhukumu kifo, walimwomba Pilato aamuru auawe.
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29 wg 6¢ ¢téhecav  mdvta T Tepl avtol  veypappéva,  KaBeAOvTeg

wakati na- walimaliza yote yale- kuhusu yeye yaliyoandikwa, wakimteremsha
G5613 G1161  G5055 G3956 G3588  G4012 G0846 G1125 G2507

amno to0 &UAou, &Bnkav €l¢ MVNHETOV.

kutoka ule- mti, wakamweka ndani-ya kaburi.

GO575 G3588  G3586 G5087 G1519 G3419

Walipokwisha kufanya yale yote yaliyoandikwa kumhusu, walimshusha kutoka msalabani na kumzika kaburini.

30 06 6¢ Cle]4 flyelpev  autov €k VEKPQV,
Lakini- na- Mungu alimfufua yeye kutoka wafu,
G3588 G1161  G2316 G1453 G0846  G1537 G3498

Lakini Mungu alimfufua kutoka kwa wafu.

31 6¢g 0N Ml AMEpag TAcloug TOlGC  ouvavaBdow alt® Aamno TG
ambaye alionekana kwa  siku nyingi kwa- waliokuja-pamoja naye  kutoka ile-
G3739 G3708 G1909  G2250 G4119 G3588  G4872 G0846  GO575 G3588
FroA\aiag  €ig Tepovoalrfy, oftwveg viv  elowv  pdptupeg avtod Tpdg  TOV
Galilaya kwenda Yerusalemu, ambao sasa ni mashahidi  wake kwa wale-
G1056 G1519 G2419 G3748 G3568 G1510 G3144 G0846 G4314  G3588
AQov.
watu.

G2992

Naye kwa siku nyingi akawatokea wale waliokuwa pamoja naye kuanzia Galilaya hadi Yerusalemu. Nao sasa
wamekuwa mashahidi wake kwa watu wetu.

32 kal  Auelg Opdg evayyeAlopeda, THv  TPOg TOoUG Tatépag Emayyehiav
na sisi ninyi  tunawaletea-habari-njema, ile- kwa wale- baba ahadi
G2532  G1473  G4771  G2097 G3588 G4314  G3588  G3962 G1860
YEVOUEVNVY,
iliyotolewa,

G1096

“Nasi tunawaletea habari njema, kwamba yale Mungu aliyowaahidi baba zetu

33 ou Tavtnv O Oe0C¢  EKMEMAAPwWKEY, TOLG TEKVOLG [a0T®v] AUV,
kwamba hii huyo- Mungu ameitimiza, kwa- watoto [wao] wetu,
G3754 G3778 G3588  G2316 G1603 G3588  G5043 G0846 G1473
avaotfoag ‘Incolv; wg Kat  év ™™ YoAp® yéypartat  T® Seutépw,
akimfufua Yesu; kama na katika ule-  zaburi imeandikwa ule-  wa-pili,
G0450 G2424 G5613  G2532 G1722  G3588  G5568 G1125 G3588  G1208
Yio¢ pou &l ou, YW  OrfUEPOV  YEYEWNKA  OE€.

Mwana wangu ndiwe wewe, mimi leo nimekuzaa wewe.
G5207 G1473 G1510  G4771 G1473  G4594 G1080 G4771

sasa ameyatimiza kwetu sisi watoto wao, kwa kumfufua Yesu, kama ilivyoandikwa katika Zaburi ya pili: ““Wewe ni
Mwanangu; leo mimi nimekuzaa.’
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34 6u 6¢ avéotnosv  altov €K vekp@V, HNKETL pEéNovia  UTtooTpédelv

kwamba na- alimfufua yeye kutoka wafu, tena asiwe kurudi

G3754 G1161  G0450 G0846 G1537 G3498 G3371 G3195 G5290
€ig SladBopdv, oltwg e€lpnkev: OTL AWow [VVELY AR o 6ol Aautis,
katika kuoza, hivyo amesema: kwamba Nitakupa ninyi yale- matakatifu ya-Daudi,
G1519  G1312 G3779 G2046 G3754 G1325 G4771  G3588  G3741 G1138

@ Totd.
yale-  ya-kuaminika.
G3588  G4103

Kwa kuwa Mungu alimfufua kutoka kwa wafu asioze kamwe, alitamka maneno haya: “’Nitakupa wewe baraka
takatifu zilizo za hakika nilizomwahidi Daudi.’

35 &t Kat  év ETEPW AEVeL, Oou SWOoELg v  “Ocwdv
kwa-sababu na katika nyingine anasema, Hutamruhusu utamruhusu yule- Mtakatifu
G1360 G2532 G1722  G2087 G3004 G3756 G1325 G3588  G3741

oou 6€lv  SladBopav.
wako kuona kuoza.
G4771  G3708 G1312

Kama ilivyosemwa mahali pengine katika Zaburi, “*Hutamwacha Aliye Mtakatifu wako kuona uharibifu.’

36 Aauld pév,  yap i6la yeved UOmnpetnoag T To0 ©eod  Pouhp,
Daudi  kweli- kwa-sababu katika-yake kizazi akihudumia ile- ya- Mungu  kusudi,
G1138  G3303  G1063 G2398 G1074  G5256 G3588 G3588 G2316 G1012

éKolundn, kal  TPooeTéBn TPOC ToUC Tatépag avtod, kal  edev  SadpBopdv.
alilala, na akaongezwa kwa wale- baba zake, na akaona kuoza.
G2837 G2532  G4369 G4314  G3588  G3962 G0846 G2532  G3708 G1312

“Kwa maana Daudi akiisha kulitumikia kusudi la Mungu katika kizazi chake, alilala; akazikwa pamoja na baba
zake na mwili wake ukaoza.

37 &v 8¢ 6 Oed¢  Ayewpev  OUK €idev  SLapBopav.
ambaye lakini- huyo- Mungu alimfufua hakuona kuona kuoza.
G3739 G1161 G3588  G2316 G1453 G3756 G3708  G1312

Lakini yule ambaye Mungu alimfufua kutoka kwa wafu hakuona uharibifu.

38 ywwotdv olv  #0Tw UMy, Qvbpeg, adeldoi, oOTL S Toutou, UMV
jjulikane  basi  iwe kwenu, watu, ndugu, kwamba kupitia  huyu, kwenu
G1110 G3767 G1510  G4771 G0435 G0080 G3754 G1223 G3778 G4771

adeolg ApapT@v  KatayyeNeTal,
msamaha wa-dhambi unatangazwa,
G0859 G0266 G2605

“Kwa hiyo ndugu zangu, nataka ninyi mjue kwamba kwa kupitia huyu Yesu msamaha wa dhambi unatangazwa

kwenu.

39 kalt amod mavtwy Qv 00K nduvnlnte év VoUW Mwiowg
na kutoka yote ambayo hamkuweza mliweza katika sheria ya-Musa
G2532  GO0575 G3956 G3739 G3756 G1410 G1722  G3551  G3475
Sikawwdifvat, &v ToUTw TG O TILOTEL WV Swkatotat.
kuhesabiwa-haki, katika huyu kila yule- amwaminiye anahesabiwa-haki.

G1344 G1722  G3778 G3956 G3588  G4100 G1344

Kwa kupitia yeye, kila mtu amwaminiye anahesabiwa haki kwa kila kitu ambacho asingeweza kuhesabiwa haki
kwa sheria ya Mose.
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40  PBMémete  olv, A EMENON, TO glpnpuévov  év ol  TpodNTALG:
angalieni basi, isiijje likaja, lile-  lillosemwa katika wale- manabii:
G0991 G3767 G3361 G1904 G3588  G2046 G1722  G3588 G439

Kwa hiyo jihadharini ili yale waliyosema manabii yasiwapate:

41 TIbetg, ol katadppovntal, kat  Bauvpdoatre «kat  adaviobnre; Ol
Tazameni, wale- wenye-kudharau, na shangaeni na towekeni; kwa-sababu
G3708 G3588  G2707 G2532  G2296 G2532  G0853 G3754
Epyov épyalopal  €yw  év Talg  Auépalg  Upwv, Epyov O ou [y
kazi ninafanya mimi  katika zile-  siku zenu, kazi ambayo kamwe si
G2041  G2038 G1473 G1722  G3588  G2250 G4771 G2041  G3739 G3756 G3361
Totevonts, €av le ékdinyAtal  Opiv.
mtaamini, hata-kama mtu akieleza kwenu.

G4100 G1437 G5100  G1555 G4771

“’Angalieni, enyi wenye dhihaka, mkastaajabu, mkaangamie, kwa maana nitatenda jambo wakati wenu ambalo
hamtasadiki, hata kama mtu akiwaambia."”

42 CE&Ovtwv  6E, avtv TIapEKANOUV  Elg T0 petalb odaPBPBatov, AaAnBfjvai
Wakitoka na- wao waliwasihi kwa ile- kati Sabato, yasemwe
G1826 G1161  G0846 G3870 G1519 G3588  G3342 G4521 G2980

avtolg Tt pApata tadta.
kwao yale- maneno haya.
G0846 G3588  G4487 G3778

Paulo na Barnaba walipokuwa wakitoka nje ya sinagogi, watu wakawaomba wazungumze tena mambo hayo
Sabato iliyofuata.

43 AuBelong &8¢, ¢  ouvaywyfig, AkoAouBnoav ToAMolL thv Toudaiwv kal  TOV

ikiisha na- ile- sinagogi, wakafuata wengi wa-  Wayahudi na wa-
G3089 G1161 G3588  G4864 G0190 G4183 G3588  G2453 G2532  G3588
ocfopEVWY  TIPOCNAUTWY ™™ Mathw kat  T™® BapvdaBa, oltweg mpoohahodvteg
waabudu wageuzwa-imani  yule- Paulo na yule-  Barnaba, ambao  wakisema-nao
G4576 G4339 G3588  G3972 G2532 G3588  G0921 G3748 G4354
avtolg E&medov altolg TIPOOMEVEWV  TH xapttt tod  Oeod.
wao waliwashawishi  wao wakae katika- neema ya- Mungu.
G0846 G3982 G0846 G4357 G3588 G5485 G3588  G2316

Baada ya kusanyiko la Sinagogi kutawanyika, wengi wa Wayahudi na waongofu wa dini ya Kiyahudi wakawafuata
Paulo na Barnaba, wakazungumza nao na kuwahimiza wadumu katika neema ya Mungu.

44 TR 6¢ épXopEVw ocaPBPBdatw, oxeddv Tdoa n TIOALG  ouvhAXOn akodoat
Ile- na- ijayo Sabato, karibu wote-wa ule-  miji walikusanyika kusikia
G3588 G1161 G2064 G4521 G4975 G3956 G3588 G4172  G4863 G0191

tOv  Aoyov TtTOoU  Kuplou.
lile- neno la- Bwana.
G3588 G3056  G3588  G2962

Sabato iliyofuata, karibu watu wote wa miji walikuja kusikiliza neno la Bwana.
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45 (86vteg 6¢ ol ‘Toudalot ToOUG  &yAoug, émAnoOnoav  ZnAou, kal  Avtéleyov
wakiona na- wale- Wayahudi wale- makutano, walijawa wivu, na walipinga
G3708 G1161 G3588  G2453 G3588  G3793 G4130 G2205 G2532  G0483

Tol¢ Um0 [Mavlou Aahoupévolg, PAaodpnuodvrec.
yale- na Paulo yaliyosemwa,  wakikufuru.
G3588  G5259  G3972 G2980 G0987

Lakini Wayahudi walipoona ule umati mkubwa wa watu walijawa na wivu, wakayakanusha maneno Paulo
aliyokuwa akisema.

46 mappnolacdapevol T€, o) Madhog kat o6 BapvdBag eimav, Ypiv
wakisema-kwa-ujasiri  na- yule-  Paulo na yule- Barnaba wakasema, Kwenu
G3955 G5037 G3588  G3972 G2532 G3588  G0921 G3004 G4771
Av avaykalov Tmip@dtov AaAnBfivat TtOv  Aodyov Tol  Oeol;  €meldi anwBelobe
ilikuwa muhimu kwanza kusemwa lile- neno la- Mungu; kwa-kuwa mnalikataa
G1510 G0316 G4412 G2980 G3588 G3056  G3588  G2316 G1894 G0683
autov, kat  oUK agloug Kplvete ¢autolg TG alwviou  whg,
hilo, na hamjihesabu wenye-kustahili mnahukumu wenyewe wa-  ya-milele uzima,
G0846 G2532  G3756 G0514 G2919 G1438 G3588  GO166 G2222
5ou, otpepopeda  €ig Ta €0vn.
tazama, tunageuka kwenda kwa- mataifa.

G3708 G4762 G1519 G3588  G1484

Ndipo Paulo na Barnaba wakawajibu kwa ujasiri, wakisema, “Ilitupasa kunena nanyi neno la Mungu kwanza.
Lakini kwa kuwa mmelikataa, mkajihukumu wenyewe kuwa hamstahili uzima wa milele, sasa tunawageukia watu

wa Mataifa.

47 oUtw¢g vyap EVIETOATAL  AUlv O Koplog:  TeBewkd o€ €ig dO¢
hivyo kwa-sababu ametuamuru sisi yule- Bwana: Nimekuweka wewe kuwa nuru
G3779 G1063 G1781 G1473 G3588  G2962 G5087 G4771  G1519  G5457
€BvQy, o0 elval ot €lg owtnplav &wg éoydtou THG VA
ya-mataifa, ya- kuwa wewe kuwa wokovu hadi  mwisho wa-  nchi.

G1484 G3588 G1510 G4771  G1519  G4991 G2193  G2078 G3588  G1093

Kwa maana hili ndilo Bwana alilotuamuru: “’Nimewafanya ninyi kuwa nuru kwa watu wa Mataifa, ili mpate
kuuleta wokovu hadi miisho ya dunia.””

48 akovovta &g, @ €06vn gxatpov, kat  €86&alov TOV  Aoyov TOD
wakisikia na- yale- mataifa wakafurahi, na wakalitukuza lile- neno la-
G0191 G1161 G3588  G1484 G5463 G2532  G1392 G3588  G3056 G3588
Kupiou, kal  émiotevcav &ool Hoav TETAypEvoL  €lg {whv  atwviov.
Bwana, na waliamini wote waliokuwa waliowekwa kwa uzima wa-milele.
G2962 G2532  G4100 G3745  G1510 G5021 G1519 G2222  GO166

Watu wa Mataifa waliposikia haya wakafurahi na kulitukuza neno la Bwana; nao wote waliokuwa wamekusudiwa
uzima wa milele wakaamini.

49  Olepepeto  6¢ o ANoyog tol  Kupilou &V OANG e  xwpac.
likaenea na- lile-  neno la- Bwana katika- yote-ya ile- nchi.
G1308 G1161 G3588 G3056  G3588  G2962 G1223 63650 G3588  G5561

Neno la Bwana likaenea katika eneo lile lote.
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wale- na- Wayahudi  waliwachochea wale- waabudu wanawake wale-

G3588  G1161  G2453 G3951 G3588  G4576 G1135 G3588

eboyrpovag, Kal  TolC¢ TpWToug TAC TOAEwC, Kal  EmAyelpav  Slwypov €Tl
wenye-heshima, na wale- wakuu wa-  miji, na wakaamsha mateso juu-ya
G2158 G2532 G3588  G4413 G3588  G4172 G2532  G1892 G1375 G1909
tov  Madhov «kal  BapvdBav, kal  €E€Ralov altoug Aarmo v  Oplwv
yule-  Paulo na Barnaba, na wakawafukuza wao kutoka zile- mipaka
G3588  G3972 G2532  G0921 G2532  G1544 G0846 G0575 G3588  G3725
a0ty

yao,

G0846

Lakini Wayahudi wakawachochea wanawake wenye kumcha Mungu, wenye vyeo pamoja na watu maarufu katika
mji, wakachochea mateso dhidi ya Paulo na Barnaba na kuwafukuza kutoka eneo hilo.

51 ol 6¢ gKTVaEdpevol TOV  KOvopTOV T@V  ToS®v &m  adtolg, HABov
wale- na- wakikung'uta ile- vumbi ya- miguu  juu-  yao, wakaja
G3588  G1161 G1621 G3588  G2868 G3588  G4228 G1909  G0846 G2064
e ‘Ik6viov.
kwenda Ikonio.

G1519 G2430

Hivyo Paulo na Barnaba wakakung'uta mavumbi ya miguu yao ili kuwapinga, nao wakaenda Ikonio.

52 ol L¢3 paBntat  emAnpolvto xapdg kat  lMvevpatog ‘Aylou.
wale- na- wanafunzi  walijawa furaha na Roho Mtakatifu.
G3588  G5037  G3101 G4137 G5479 G2532  G4151 G0040

Wanafunzi wakajawa na furaha na Roho Mtakatifu.
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